Katia PAOLICELLI NASSAR

8b, rue Jean Cavaillès

94440 Villecresnes

Tel/Fax : 01 45 69 40 22      Cellulare 06 83 84 01 49

E-mail : kpaoli94@gmail.com

Vedova

Cittadinanza: Francese/italiana

Età: 46 anni

Formazione

Febbraio 1995 : DESS (MASTER) d’interprete di conferenza (francese-italiano-inglese)

All'Istituto dei Traduttori e Interpreti di Strasburgo, con 5 mesi di studi alla scula per interpreti di Milano.

Giugno 1993 : Diploma Universitario di traduzione 
All'Istituto dei Traduttori e Interpreti di Strasburgo
Giugno 1992 : Licenza di Lingue Straniere Applicate, specializzazione in agroalimentare
Università di Clermont-Ferrand e 6 mesi di studi all’Università di Cork (Irlanda)

Giugno 1991 : DEUG (2° anno di Università) di Lingue Straniere Applicate 

Università di Clermont-Ferrand

Giugno 1989 : Maturità 

Lyceo di Roanne (Francia)
Esperienza professionale

Dal marzo 2011 : Insegnante d’italiano corsi serali per adulti – Comune di Villecresnes.
Traduttrice - Interprete de conferenza free-lance dal 1996 

Lingue attive: francese, italiano

Lingua passiva: inglese

Traduzione (francese-italiano-francese / inglese – francese, italiano /)

Numerose traduzioni giuridiche, contratti commerciali, appalti testi pubblicitari, opuscoli turistici, siti internet, avvertenze tecniche (macchine utensili), testi medici, cosmetici, catalogo Fly, traduzioni per la Federazione Francese dei tartuficoltori, Il Raggruppamento Europeo dei Produttori di Funghi…

Interpretariato trattativa, consecutiva, di conferenza (francese-italiano-inglese) 

Interpretazione di conferenza presso il Ministero dei Trasporti dal 1998 : Comitato di sicurezza e Commissione Intergovernativa del Monte Bianco e del Frejus, gruppo di lavoro trasporto nell'ambito delle Convenzione delle Alpi; Gruppo di Zurigo, Missione delle Alpi.

Interpretazioni all'ufficio centrale della Repressione del traffico illecito di stupefacenti in Nanterre, all'Ufficio Centrale dei beni Culturali (Ministero dell'interno)
Missioni puntuali in varie imprese, fiere (Hermès, Cofidis, Bata, Fiera Intersélection, ICE, conferenze stampa….), conferenze stampa, comitati aziendali europei, consiglio amministrazione BNP, Organizzazione internazionale della vite e del vino....

7/10 luglio 1995 : Guida turistica in inglese e italiano nell'ambito del Congresso IVECO a Strasburgo.

Giugno / settembre 1993 : Stage di traduzione tecnica (inglese-francese/francese-inglese) presso LUCAS AIR EQUIPEMENT à Asnières (92).

Maggiogiugno 1992 : Stage alll’European Student Travel Organisation in Clermont-Ferrand in quanto segretaria e traduttrice.

Febbraio 1991 : Stage alla banca del Crédit Agricole di Roanne in quanto segretaria assistente.

LINGUE DI LAVORO

Italiano > francese

Francese > italiano

Inglese > francese, italiano

Divers

Software: Word, Powerpoint, excel

Canto, member del comitato di gemellaggio del commune di Villecresnes

Patente di guida B
